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Note 1:  Bolts and screw minimum supply :  N° 20 parts  -  Mindest  Bestellung für schraube:  Nr. 20 stück

    

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

    

  

 

HOW TO ORDER  
 

To order spare parts always  
quote : 
 

COME ORDINARE 
 

Per la richiesta dei pezzi di 
ricambio citare sempre: 

WIE BESTELLEN 
 

Bei Anfrage Ersatzteilen muß immer 
 folgendes angegeben werden: 

 

1° 
The model and the serial 
number 

 

Das Modell und die 
Seriennummer 

3° 
The item number 
 
Die Nummer des Teils 

5° 
For the painted parts,  
marked with “**” specify the colour  
 

Bei lackierten Teilen, die mit “**”  
gekennzeichnet sind, die Farbe 
angeben 

2° 
The table number 
 
Die Tafelnummer 

6° 
The quantity requested (see   
Note 1)  

 
Die gewünschte Qualität 
(Siehe Note 1) 

4° 
The code number and the description  
(abbreviated too) 

 
Die Code-Nummer end die 
Beschreibung  (auch abgekürzt) 

 

 

 

  

EX. 
 

ES. 

DEUR7B/6/C.. 
 
M. 2133922E0 

 Tab.  A1 
 

 Taf.  A1 
Pos. 13 

  6150012 Châs. Arm. 

 
  6150012 Telaio armadio 

RAL 9022 N° 2 
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   LATERAL PROTECTION 
 
 

   SEITLICHER SCHUTZ 

  VANDAL-RESISTANT 
 DOOR 1   

 

 VANDALENSICHERE  
TÜR 1 

 VANDAL-RESISTANT 
 DOOR 2   

 

 VANDALENSICHERE  
TÜR 2 

 

  LED LAMP KIT 
  
 

   KIT LED LAMPE 
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Lateral protection Seitlicher Schutz
Code Farbe

Pos. Codice Col. Description Beschreibung

1    61 58 0006-V **  EB Door upper pintle protection  Schutz für Türoberangel EB

2    65 50 0008-V **  EB Reinforced door upper pintle  Türoberangel EB (Verstärkt)

3    61 58 0050K **  Reinforced kit for EB door  Verstärkter Installationssatz für Tür EB

4    61 58 0001-V **  Upper protection of the door EB  Oberer Schutz für Tür EB

5    61 58 0002-V **  Lateral protection of the door EB  Seitlicher Schutz für Tür EB

6    61 58 0004-V **  Lateral protection of the cabinet EB (handle side)  Seitlicher Schutz des Schrankes EB (Handgriffseite)

7    61 58 0003-V **  Upper protection of the cabinet EB  Oberer Schutz des Schrankes EB

8    61 58 0005-V **  Lateral protection of the cabinet EB (hinge side)  Seitlicher Schutz des Schrankes EB (Scharnierseite)

9    61 58 0051K **  Reinforced kit for EB cabinet  Verstärkter Installationssatz für Schrank EB

10A    61 10 1023   EB double glazed glass-window with internal grid  Vitrine EB doppeltes Glas mit internen Stahlgitter

10B    61 10 1030   Inox grid for EB double glazed glass-window  Stahlgitter für Vitrine EB doppeltes Glas
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Vandal-resistant door 1 Vandalensichere Tür 1
Code Farbe

Pos. Codice Col. Description Beschreibung

A    61 71 2000   Vandal-resistant coin entry - IMA powered  Münzeinwurf vandalensichere IMA mit Motor

A1    61 30 0029   Spiral motor shaft  Motorwelle Spiralen

A2    61 71 1021   IMA powered change return cam  Restgeldnocken IMA mit Motor

A3    61 30 1011   Spiral gearmotor  Spiralen-Motor 24V

A4    61 71 1050   IMA coin entry sled unit  Schlitten-Einheit Münzeinwurf IMA

A5    61 71 1006   Locking IMA coin  Blockierung Münz IMA

A9    61 30 0033   Bush for spiral without gears  Buchse Spirale ohne Zahnrad

A10    61 30 0030   Spiral motor shaft spring  Federtriebwelle Spirale

A11    00 03 5025   Self-tapping screw 3.5 x 9,5  Selbsts. Mutter 3.5 x 9,5

A12    00 01 6003   Coin box covering traction spring  Zugfeder munzenspeicherdeckung

A13    61 71 1022   IMA powered change return lever  Restgeldhebel IMA mit Motor

A17    61 71 1020   IMA powered change return support  Restgeldhalterung IMA mit Motor

A18    61 71 1008   IMA Coin slide  Münzrutsche IMA

A19    00 03 4020   TE 4x12 screw  Scraube TE 4x12

A20    00 03 1051   D.4 self-tapping nut  Selbstsichemde sechskantmutter D.4

A21    61 71 1009   Cover for IMA coin slide  Deckel für Münzrutsche IMA

A23    61 12 0064   IMA powered change return button  Restgeldtaste IMA mit Motor

2    61 10 9017-V **  Rh Luce Aesthetic profile h=1660  Ästhetisches Profil Rh Luce h=1660

3    61 71 0024   EB Removable plate for aesthetic inox  Entfernbare Platte für Ästhetisches EB inox

4    00 01 8034   Display glass for aesthetic EB inox (4 mm)  Displayscheibe für Ästhetisches EB inox(4 mm)

5    00 06 8003   XTS5-EB Keyboard inox (12 keys)  Tastatur XTS5-EB inox (12 Schlüssel)

6    61 71 0034   EB inox lower aesthetic with IMA powered  Ästhetisches unterer EB inox mit IMA mit Motor

7    61 12 0067   Anti-thelf 2st part for EB coin return "a ribalta"  Diebstahlsicherung 2er Teil Münzrück. EB "a ribalta"

8    61 12 0068   Front plastics for EB coin return "a  ribalta"  Plastikvordere für Münzrückgabe EB "a ribalta"

9    61 12 0066   Anti-thelf 1st part for EB coin return "a ribalta"  Diebstahlsicherung 1er Teil Münzrück. EB "a ribalta"

10    61 12 0062-V   Coin chute in box "a ribalta" for EB  Münzrutsche im Kasten für EB "a ribalta"

11    61 12 0061-V   Coin chute for EB coin return "a ribalta"  Münzrutsche für Münzrückgabe EB "a ribalta"

12    61 12 0065-V   Rear bracket for EB coin return "a ribalta"  Hinterwinkel für Münzrückgabe EB "a ribalta"

13    61 12 0063   EB revolving coin return "a ribalta"  Münzrückgabe drehbar EB "a ribalta"
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Vandal-resistant door 2 Vandalensichere Tür 2
Code Farbe

Pos. Codice Col. Description Beschreibung

B    61 71 1030   Vandal-resistant coin entry - IMA  Münzeinwurf vandalensichere IMA

B2    61 71 1006   Locking IMA coin  Blockierung Münz IMA

B3    00 01 6003   Coin box covering traction spring  Zugfeder munzenspeicherdeckung

B4    61 71 1014   IMA coin reject lower bracket  Unterer Winkel Münzauswurf IMA

B5    61 12 0039   EB change return lever  Restgeldhebel EB

B6    61 71 1007   IMA lever support  Hebelhalter IMA

B7    61 12 0040   EB coin rejection lever pin  Steckerchen Hebel Geldauslaß EB

B8    61 12 1038   Change return button for stainless steel aesthetics  Drucktaste Restrückgabe aus Ästh. rostfreier Stahl

B9    00 01 8024   Coin rejection lever split pin  Splint Habel Geldauslaß

B10    61 71 1013   Diaphragm for IMA button  Membran für Drucktaste IMA

B11    61 71 1009   Cover for IMA coin slide  Deckel für Münzrutsche IMA

B12    61 71 1008   IMA Coin slide  Münzrutsche IMA

B13    61 71 1050   IMA coin entry sled unit  Schlitten-Einheit Münzeinwurf IMA

2    61 10 9017-V **  Rh Luce Aesthetic profile h=1660  Ästhetisches Profil Rh Luce h=1660

3    61 71 0024   EB Removable plate for aesthetic inox  Entfernbare Platte für Ästhetisches EB inox

4    61 71 0025   EB inox lower aesthetic with IMA  Ästhetisches unterer EB inox mit IMA

5    61 15 0020   Membrane keyboard complete for EB  Membrantastatur Kpl. für EB

6    00 06 1051   Membrane keyboard for EB  Membrantastatur für EB

7    00 01 4061   EB membrane keyboard transparent key  Transparente Taste membrantastatur EB

8    61 15 0017-V   EB membrane keyboard frame  Rahmen Membrantastatur EB

9    00 01 8034   Display glass for aesthetic EB inox (4 mm)  Displayscheibe für Ästhetisches EB inox(4 mm)
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Led lamp kit Kit Led Lampe
Code Farbe

Pos. Codice Col. Description Beschreibung

1   601 10 1041   LXS9 Left lamp led support complet (3x6 Led)  Halterung LED Beleucht. li. 3x6kpl. LXS9

2    61 10 3073   Glass for EUR7 Right Lamp led cover (EB Sx)  Glas für Abdeckung LED Recht EUR7 (EB link)

3    61 10 3074   Left EB Led cover (glass stop)  Abdeckung Linke Led EB (Glashalterung)

4    61 10 3072   Right EB Led cover (stainless steel glass stop)  Abdeckung Rechte Led EB (Glashalterung)

5   601 10 1026   Glass for LXS9 lamp Led cover  Glas für Abdeckung Led LXS9

6    61 10 3075   EB right lamp led support complet (3x6 Led)  Halterung LED Beleucht. rechte 3x6 kpl. EB
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Riserva di modifica tecnica 

Al fine di migliorare costantemente la qualità dei propri prodotti e di garantire un 
sempre maggiore livello di sicurezza e di protezione ambientale, la Damian S.r.l., si 
riserva di modificare senza preavviso le caratteristiche tecniche e costruttive dei propri 
prodotti. 

La Damian S.r.l. si riserva di comunicare ai propri clienti a mezzo di bollettini di 
informazione, aggiornamenti dei manuali, comunicazioni od ogni altro mezzo di 
informazione che riterrà opportuno tutte le modificazioni che interessassero la sicurezza 
o protezione ambientale ed ogni altra informazione che comunque si riveli utile. 

 

Reservation of technical modification 

To improve the quality of the products and to guarantee a higher and higher safety and 
environmental protection level, Damian S.r.l. reserves the right to change the technical 
particulars and the constructive features of its own products without notice.  

Damian S.r.l. reserves the right to inform its customers by information slips, handbook 
updating, communication or other proper means of information all the changes regarding 
safety and environmental protection and all other information which could be useful.  

 

Reserve de modification technique 

Au fin de améliorer continuellement la qualité de ses produits et de garantir toujour 
une meilleure sécurité et  protection de l’ambiance la societé Damian S.r.l. se réserve de 
modifier sans preavis les caracteristiques tecniques et de construction de ses produits. 

La Damian S.r.l. se réserve de comuniquer à ses clients au moyen de bullettins 
d’information, mis à jour des manuels, comunications ou d’autres systemes d’information 
à son choix, toutes les modifications, qui interessent la sécurité ou la protection de 
l’ambiance at d’autres informations utiles.  

 

Reserva de modificacion tecnica 

Para amejorar la calidad de sus productos y para garantizar un nivel siempre major de 
seguridad y de proteccion ambiental, la Damian S.r.l. se reserva modificar sin 
advertencia previa las caracteristicas tecnicas y de construccion de sus productos 

La Damian S.r.l. se reserva comunicar a sus clientes por unos boletines informativos, 
por puestas al dia de los manuales, comunicaciones, o todo otro medio de informacion 
que le parezca necesario todas las modificaciones que puderian tener hacer con la 
seguridad o con la proteccion ambiental y toda otra informacion que parezca util. 

 

Rücklage von technischer Änderung 

Um die Qualität der rodukte ständig zu verbessern un die höchsten Sicherheit und 
Unweltschutz zu gewährleisten, behält sich die Firna Damian S.r.l. das Recht vor die 
techinschen und baulichen Merkmale der Producte zu ändern. 

Die Firma Damian S.r.l. behält sich das Recht vor, die Kunden über die Änderungen 
zu unterrichten, die Sicherheit und ümweltschutz betreffen, sie wird alle nützkichen 
Informationen durch Auskunftsberichte, Neubearbeitungen der Handbücher, Berichte 
oder durch andere zwecgmäßigen Mittel mitteilen. 
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